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• Certifique-se de que a voltagem da sua tomada é a mesma do motor.

• Desconecte a plug da "força" sempre que for trocar a(s) agulha(s), pé calcador ou
chapa, isto para evitar eventuais acidentes.

• Desligue sempre a máquina antes de limpá-Ia.

• Não puxe em demasia o tecido quando estiver costurando, pois poderá entortar a
agulha e consequentemente quebrá-Ia.

• Não tente ajustar a correia do motor. Sempre que for necessário algum ajuste, solicite
um técnico numa autorizada mais próxima.

• Manuseie com cuidado o seu pedal controlador de velocidade e evite deixar cair no
chão. Quando guardá-lo, não deixe nenhum peso sobre ele.

• No caso de costurar tubulares, preste atenção sobre a área a ser costurada para
evitar erros de costura e corte no tecido.

• Sempre que for transportar a máquina, faça-o por intermédio da alça metálica.



PREFÁCIO

Agradecemos a sua aquisição de uma máquina de costura SINGER.
Esta máquina é ideal para costurar em overlock com dua linhas; ponto corrente com duas linhas e overlock com ponto
de segurança em materiais leves à pesados (Jeans).

• Marca Registrada de lhe Singer Company
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1. Partesprincipais

Dial de tensão da linha do
"looper' do ponto corrente

Porta cones

Tampa do motor

• Máquina com a tampado "Iooper" aberta

Pino do cone

Polia da máquina

Metálica

Dial de regulagem do transporte

Tampa da polia

Guia linhas
Dial de tensão da linha do
"Iooper" do ponto overlock

Dial de tensão da linha da
agulha do ponto overlock

Parat, de regulagem de
pressão do calcador .à-~;;9~t:s~__111l
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2. Preparação para costura

Conecte o plug do pedal na tomada da máquina e depois conecte o plug do cabo de "força" na tomada de parede.

Pedal controlador da velocidade

~~.~
Plug da "força" ~

Tomada de parede

Para funcionar e controlar a velocidade, pressione o pedal controlador. Quanto mais você press ionar maior será a velocida­
de. Para parar a máquina basta tirar o pé do pedal.

Precauções:

• Certifique-se de que a voltagem da sua tomada é a mesma da máquina.
• Manuseie com cuidado o pedal controlador e evite deixá-lo cair no chão. Quando uardá-lo, não delx co 19uma obre ele.
• Desconecte o plug da "lor ça'tsempre que for trocar a agulha. pé calcador, chapa dos dentes impelentes ou após o término do

trabalho de costura Isto é para evitar eventuais acidentes.
• Antes de limpar a máquina. desconecte-a da tomada.
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Levante a haste até o máximo e coloque o guia linha na direção dos cones
respectivamente. Coloque os cones no porta cones conforme a figura à
esquerda.

Carretel de linha

f

Anti-derrapante

•

Distribuidor de fio

Quando estiver usando linha
sintética, que facilmente pula
fora do cone, coloque-a luva
anti-escorregadiça, (forneci­
da com a máquinas), sobre a
linha, pondo-a pela parte in­
ferior do cone para a supe­
rior, mas deixando o final
(topo do cone livre), sem co­
bri-lo com a luva.

Quando estiver usando o ti­
po de carretel convencional
pequeno ajuste a capa plás­
ticas, (fornecida com a má­
quina), sobre o carretel.

Guia linhas
Haste do guia linhas

4
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• Como remover a capa citrndrica

9 -J.
"1r-~---.~(;apa cilfndrica

1. Puxe a capa cilfndrica para a esquerda
e ao mesmo tempo.

2. Levante-a para removê-Ia.

• Não remova a capa cilfndrica quando a máquina
estiver em funcionamento.

.,.,

• Para recolocar a capa

• Levante a parte traseira da capa, colocando-a
sob a chapa dos dentes impelentes e depois
pressione para baixo para encaixá-Ia.

• Como abrira tampa do " Iooper"

1. Empurre a tampa ao máximo para a direita e
2. Puxe-a para baixo para sua direção.

• Certifique-se de que a tampa dos "foopers" está fechada antes de
começar à costurar.



• Como passar as linhas corretamente

Não se consegue uma boa costura se as linhas estiverem passadas incorretamente.
A passagem das linhas está ilustrada em cores na parte traseira da tampa dos "Ioopers"
( 1 ) Abra a tampa dos "Loopers", Passe a linha do "Looper" do ponto corrente na sequência de 1 a 8,

conforme indica a figura (os pontos de passagem da linha estão em amarelo)

®

I ~

Sem
(2")

h

Estique a linha e passe-a por
entre os discos de tensão. Puxe
a linha certificando-se de que a
linha está entre os discos de
tensão .

• Use a pinça para passar a
linha no "Iooper" 7, 8

• Puxe aproximadamente
5 cm (2') de linha pelo orfficlo
do "looper"

6



( 2) Passe a linha do "Looper" do ponto overlock na sequência de 1 a 6 (os pontos de passagem da linha estão em laranja)

7

Estique a linha e passe-a por
entre os discos de tensáo.
Puxe a linha certificando-se de
que a linha está entre os
dISCOS de tensão.

• Use a pinça para passar a
linha no "Looper" 6

• Puxe aproximadamente 5
cm (2') de linha pelo orificio
do "Looper"



(3) Passe a linha na agulha no ponto overlock, na seqüência de 1 à 7 (os pontos de passagem estão em verde).

.,

A passagem da linha pelo olho da
agulha 7 poderá ser facilitada colo­
cando a faca móvel fora da posição
de serviço. (vide figura pág. 18).

Estique a linha e passe-a por entre os
discos de tensão. Puxe a linha certifican­
do-se de que a linha está entre os discos
de tensão.

• Use a pinça para passar a linha na
agulha 7

• Puxe aproximadamente 5 em (2') de
linha pelo orlnclo da agulha

8



D;SCOSde~~1 ~
tensão @ "-...... , \

~

• Puxe aproximadamente 5cm (2') de
linha pelo olho da agulha.

• Use a pinça para passar a linha no
olho da agulha."~~

Estique a linha e passe-a por entre os
discos de tensão. Puxe a linha certifl·
cando-se de que a linha está entre os
discos de tensão.

( 4) Passe a linha na agulha do ponto corrente na sequência de 1 a 10 (os pontos de

passagem estão em azul)

<D
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( 5 ) Verifique se as linhas estão colocadas corretamente nos discos de tensão (especial­
mente as linhas das agulhas)
Se as linhas não estiverem corretamente passadas por entre os discos de tensão, os
pontos debaixo do tecido estarão frouxos, conforme mostra a figura.

Quando desejar trocar a(s) Iinha(s) por outra(s) diferente(s), os componentes por on­
de passa(m) a(s) Iinha(s), deverão sofrer ajustes de acordo com a nova linha.

I~
linha do Linha da agulha
"Looper"

• Como trocar as linhas

( 1 ) Corte a linha no ponto próximo ao guia linhas,
e faça um nó com o fim da linha que estava
em operação com o inrcio da nova linha.

( 2 ) Levante o pé calcador

( 3) Gire o dial da tensão das linhas de modo a re­
duzir a tensão nelas e puxe-as até que os nós
ultrapassem o pé calcador aproximadamente
5 cm(2")

( 4) Quando puxar a linha da agulha, puxe até o nó
chegar ao olho da agulha. Quebre a linha no nó
e passe a nova linha pelo olho da agulha.

Nó

10



4. Como costurar

Lado superior

Linha da
agulha

1
Lado superior

Esta máquina pode executar três tipos diferentes de pontos, isto com alguns simples ajustes.

1. Fonnação do pon to de segurança

o ponto de segurança pode ser obtido quando usamos todas as 4 linhas.
O acabamento do ponto é perfeito e pode ser aplicado em tecidos leves à médios.

(Aplicação) costuras internas de saias, blusas e vestidos

2. Ponto corrente com duas linhas

O ponto corrente de duas linhas pode ser obtido quando as linhas da agulha e do
"Iooper" do ponto corrente são utilizados.

(Aplicação) bainha em roupas de malhas, moleton, jersey, etc.

Quando for utilizar somente o ponto corrente, certifique-se de que o "looper'' do
ponto overlock está destravado de modo a não mover-se no correr da costura .
Coloque a faca móvel na posição fora de serviço (veja pág. 18)

• Destravamento do looper do ponto over1ock

Com uma chave de fenda, gire o parafuso fixado no looper do ponto overlock no
sentido conforme a figura até que o parafuso saia do guia do movimento vertical do
looper.

,

11 Parafuso fixado no looper do ponto overlock



Alavanca do movimento do
- Looper (frontal)

Linha do \
Looper

Linha da
agulha

Quando costurar com a faca na posição de fora de serviço, poderá se costurar de modo
mais conveniente, instalando-se o guia para ponto corrente na tampa da faca

----'\,-- '"
---7-.-/

Guia para ponto corrente

3. Fonnação do ponto overlock

Ponto overlock de boa qualidade pode ser obtido quando usamos a linha da
agulha do ponto overlock e a linha do Mlooper" do ponto overlock.

(Aplicação) overlock em blusas, paletós, calças, etc.

12
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5. Teste de Costura

Tendo a máquina preparada, com todas as linhas
passadas, coloque um pedaço de tecido sob o pé
calcador.

Segure a linha da agulha à sua esquerda e gire a
polia da máquina de 2 a 3 voltas.

Caso durante a costura a linha se quebre. repita a
operação

Após completar a costura, tome aproximadamente 5 cm (2') do ponto
e após corte-o com o auxilio do cortador de linha que está instalado
no pé calcador.

l



6. Como ajustar a tensão nas linhas

• Como obter a tensão correta na linha

• Tensão correta na linha

Ajuste a tensão na linha de acordo com o tipo de material e espessura da linha.
O aumento de tensão na linha se dá girando o dial de tensão para a posição ( + ).

Lado inferior

Dial da linha do
looper do ponto
corrente (amarela)

Dial da linha da
agulha do ponto
corrente (azuI)

I
Linha da agulha

Lado superior

Gire o dial de tensão da linha da agulha
do ponto corrente (azul) para ( + ) ou gire
o dial de tensão da linha do looper do
ponto corrente (amarelo) para ( - ).

Lado inferior

ponto overlock correto

Lado inferior

Certifique-se de que as linhas estão corretamente passadas na máquina,
pois caso não esteja, não poderemos obter a tensão de maneira adequada.
(veja páq, 6)

-= 1=>==
Linha da agulha
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Quando a linha da agulha está muito tensa
e a linha do looper está frouxa.

Quando a linha da agulha está frouxa
e a linha do looper está tensa.

1

Dial da linha do 100 ­
per do ponto overlock
(laranja)

Dial da linha da agu­
lha do ponto overlock
(verde)

r)

Dial da linha do 100­
per do ponto overlock
(laranja)

Linha da agulha-....,.-.~

Dial da linha da agu­
lha do ponto overlock
(verde)

r

Gire o dial da linha da agulha do ponto overlock (verde)
para ( - ) ou gire o dial da linha do looper do ponto
overlock (laranja) para ( + )

Gire o dial da linha da agulha do ponto overlock (verde)
para ( + ) ou gire o dial da linha do Iooper do ponto
overlock (laranja) para ( - )

15

7. Comoajustaro comprimento do ponto

o dial de regulagem do dente da máquina está pré-ajustado para 3 mm para
condições normais de costura. No caso de costuras em materiais pesados
ajuste para o ponto 4 e no caso de materiais leves, ajuste para o ponto 2.



8. Como co tu peças tubu re

,

Como mostra a figura à esquerda, esta máquina possui uma base
cillndrica apropriada para serviços tubulares.
Para ter acesso, basta abaixar a base plana m6vel pressionando-a.

Esta gravura mostra como se deve
costurar área de ditrcil alcance, tais
como cavas, punho e bainha de
calças.
Coloque a peça tubular no braço
livre e costure-a.
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9. Ajuste da pressão no pé calcador

A pressão do pé calcador desta máquina é pré-ajustado para casos de cos­
tura em materiais médios. No caso de materiais leves, diminua a pressão.
No caso de materiais pesados, aumente a pressão.

I

Como recolocar a agulha:
• Coloque a agulha no orifício

da barra de agulha até que
ela encoste no fim do orifício
e gire a agulha de modo que
a canaleta longa fique de
frente para você. (vide figura
à esquerda)

• Segure firme a agulha e
perte O p r fu o fixador.

Agulha
---ponto

overlock

~Ori fíc io
da a ulha

Canaleta
longa ,

Use agulhas SINGER cal. nº 2053, disponíveis nos tamanhos
10,11,12e14.

Para remover a agulha:
• Certifique-se de que a má­

quina está desligada.
• Gire a polia da máquina para

a sua direção, de modo a
colocar a agulha na sua po­
sição mais alta. Solte o pa­
rafuso fixad r e remova a
agulha.

~ Parafuso
,\ -............. fixador

da agulha
do ponto
corrente

Parafuso fixador
da agulha do ponto
overlock

10. Como trocar a agulha

17



11. Ajusteda largura do chuleado

A largura do chuleado desta máquina é pré-ajustado para 3,5 mm (9/64') para serviços norma s. Caso necessite uma largura maior, você
pode regular para até 5mm (13/64') para costurar materiais pesados. Para o ajuste, siga as instruções abaixo:
1. Antes de ajustar, certifique-se se a máquina está desligada.
2. Abra a tampa dos "Loopers",
3. Gire a polia da máquina de modo que a faca fique na sua posição mais alta e a coloque na posição fora de serviço.

Pressione o suporte m6­
vel da faca para a direita
até o máximo e gire a
bucha na direção, con­
forme mostra acima.

... A faca móvel deve estar
na posição de fora de
serviço como mostra o
desenho.

( 5 ) Solte os dois parafusos do suporte da faca fixa com a chave "Allen" e mova
a faca para a direita ou esquerda e aperte os parafusos. (No caso de chuleado
mais largo mova a faca para a direita. No caso de chuleado mais estreito, mova
a faca para a esquerda)

( 4 ) Abaixe a base móvel e retire a capa cilfndrica (veja páq, 5)

;rI
Parafuso fixador do
suporte da faca fixa

18



( 6 ) Recoloque a capa cilrndrica (veja pág. 5)
( 7 ) Solte o parafuso da base de formação do ponto overlock e afaste para a esquerda ou direita de acordo com a largura do chu­

leado desejado e depois aperte o parafuso.
( 8 ) Recoloque a faca móvel na posição de serviço.

Base de
formação do
ponto overlock

Parafuso da base
de formação do
pt. overlock

pé calcado r

19

( 9 ) Faça uma amostra
Se estiver d a rdo, o ajuste está feito. Caso contrário, reajuste o base de formação do ponto overlock até o ajuste desejado.
repetindo a sequência acima (7, 8).



12. Como trocar as faca

A faca fixa deve ser trocada quando a sua área de corte estiver sem fio.
A faca fixa pode ser trocada de acordo com a sequência abaixo.
( 1 ) Certifique-se de que a máquina está desligada.
( 2) Abra a tampa dos "loopers" e coloque a faca móvel na posição de fora de serviço (veja pág. 18).
( 3 ) Solte o parafuso da faca fixa e a remova.

Parafuso da faca
fixa

( 4 ) Coloque a faca nova na canaleta do suporte, alinhe a faca de modo que a área
de corte fique no mesmo nível que a face superior da chapa do dente e depois
aperte o parafuso. (Ver gravura ao lado)

( 5 ) Recoloque a faca m6vel na posição de serv iço.

Mesmo nível

20
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13. Lubri ção

20-3090tas

As partes vitais da máquina são feitas de materiais especiais, portanto a lubrificação exigida é a rnínlrna, porém necessária.
Os pontos de lubrificação, conforme mostra a figura abaixo, devem ser lubrificadas periodicamente, de preferência antes
de cada serviço.



14. Razões para a má qualidade do ponto e as suas soluçõe

Quando encontrar alguma dificuldade na costura faça o ajuste conforme indica a tabela abaixo:

Problema Razão Solução

Tecido não anda • Pressão insuficiente no pé calcador • Aumente a pressão no pé calcado r (ver pág. 17)

Quebra de agulha • Agulha colocada na posição errada • Coloque a agulha corretamente (ver pág. 17)
• Tecido sendo puxado em demasia • Não puxe o tecido com as mãos, apenas o guie.
• Parafuso fixador da agulha solto • Aperte firme o parafuso

Quebra de linha • Passagem incorreta da linha • Passe a linha corretamente (ver pág. 6)
• Agulha torta ou ponta da agulha danificada • Troque a agulha (ver pág. 17)
• Tensão excessiva na linha • Ajuste a tensão da linha (ver pág. 14)
• Linha emaranhada • Passe a linha corretamente (ver pág. 6)
• Agulha colocada incorretamente • Coloque a agulha corretamente

Falha de ponto • Agulha torta ou ponta da agulha danificada • Troque a agulha (ver pág. 17)
• Agulha solta • Coloque firme a agulha na posição correta (ver pâg. 17)
• Passagem incorreta da linha • Passe a linha corretamente (ver pâg. 6)
• Tipo errado de agulha • Use a agulha Singer Cal. 2053 tam. 10, 11, 12 ou 14
• Pressão insuficiente no pé calcado r • Aumente a pressão no pé calcador (ver pâg. 17)

Ponto irregular • Tensão da linha não está balanceada • Ajuste a tensão da linha (ver pág. 14)

Tecido enrrugado • Tensão excessiva na linha • Ajuste a tensão da linha (ver pág. 14)
ou franzido • Passagem incorreta da linha ou • Passe a linha corretamente (ver pâg. 6)

linha emaranhada

Máquina não funciona • Plug desconectado • Conecte o plug na tomada
• Motor danificado • Troque o motor'

Alto nível de rurdo • Motor danificado • Troque o motor'
no motor • Troque as escovas do motor numa Autorizada Singer

22
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15. Relações entre tec do, linha e agulha

Tipo de Tecido Tipoe espessura da linha
Agulha Singer Cat n9 2053

Espessura

Leves Algodão - 100

• Linho, Organdy Seda - 100 10

Voil, Crepe, etc. Poliester - SO/90

Médios

• Musselina, Malha.
Algodão - 60/S0

Cetim, Gabardine,
Seda - 50 11,12,14

Acetinados, etc.
Poliester - 60/S0

Pesados
Algodão· 40/60

• Denim, Gorduroy,
Tweed, Sarja, Seda - 40/60 14

Brim, etc. Poliester - 50/S0

Tec idos de fios
Poliester - 60/S0 10, 11

tricot

Jersey
Poliester - 60/S0

11,12,14
Algodão - 60/S0

Tecidos de lã Poliester - 50/60 11, 12, 14

'.



16. Acessórios
caixa de acessÓI10s

1. Agulhas - jogo de 5 agulhas (Singer cal. 2053, duas tm, 10 e três tm. 14)
2. Chave de fenda média • • . . . . . . . • • • . • . . . . . . . • . . . . . • . . . . . . . 1
3. Chave "Allen" . . . . . . . . • . . . • . . . . . . . • • • . . . . . . • . . . . . . . . . . . 1
4. Pinça .•••.•.•..••.•••••••. •••.•••• ••.•.•••...••••.• 1
5. Capa para cones de linha • . . . • . • . . • . . . . . . • . . . • . • . . . . . • • . . . 4
6. Faca fixa ...........•.••......•••.....•.••...... •.... 1
7. Pincel .•..•••••.•••.•.••••.•..••.•.•..•..•.......... 1
8. Frasco de óleo • • • • . . • • • • • • . . . . • • . • • . . • . . . • . . . . • . . . . . . . 1
9. Capa para a máquina • • • • • . • • . • • • • • . . • . . . • . . . • . . . . . . . . . . . 1

10. Guia para o ponto corrente ••••.•.•• ••.••••..........• ..... 1

17. Especificações da máqulna 14U23A

Item Especificação

Velocidade de costura 1.500 ppm rnáx.
Comprimento do ponto 2-5 mm (5/64" - 13/64")

Largura do chuleado 3.5 - 5 mm (Standart 3,5mm) (9/64" - 13/64")

Curso da barra de agulha 27 mm (1-5/64")

Espaço sob o pé calcador 5 mm (13 /64")

Agulhas Singer cal. nQ 2053 (tm. lO, 11, 12, 14)

Número de linhas 4

Dimensões da máquina Larg. 257 mm x prof. 231 mm x alt. 290 mm

(10-1/8" x 9-3/32" x 11-13/32")

Peso da máquina 8,5 kg (18.71bs)

24



SISTEMA DE TRANSPORTE DIFERÊNCIAL

o sistema de transporte diferêncial nos possibilita alternar os movimentos dos dentes dianteiros em relação aos dentes traseiros da
máquina, obtido através do parafuso de ajuste situado atrás da tampa frontal da máquina.

Este sistema serve para efeitos de franzido ou esticamento do tecido quando necessário ou quando desejado. Tomando como exemplo
tecidos como malha, Iycra, jersey que precisam ser "esticados" no ato da costura para que, quando prontos tenham a sua aparência
original.

Este sistema de transporte também nos proporciona pontos decorativos, como por exemplo, o efeito do franzido em barras ou bordas
das peças.
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PARA AJUSTAR

a) Quando o indicador estiver na marcação central, os dentes traseiros e dianteiros
estarão com movimentos iguais.

b) Quando o indicador estiver na posição "franzir" o dente dianteiro estará com mo­
vimento "adiantado" em relação ao dente traseiro, ocasionando assim o franzi­
mento do tecido.

c) Quando o indicador estiver na posição "esticar", acontecerá o contrário do item
"b", o dente dianteiro estará com movimento "atrasado" em relação ao dente tra­
seiro. ocas ionando assim esticamento do tecido.

o quanto se deseja "esticar" ou ''franzir'' o tecido deve ser determinado, ajustando ou
testando a costura .

Os valores máximos de "esticamento" ou ''franzimento'' são:
( 1 ) franzimento - 2:1
( 2 ) esticamento - 1:1,3

OS5: Quando o indicador de ajuste estiver na posição máxima de franzimento, odiai
de comprimento do ponto se moverá automaticamente para o ponto de tama­
nho 3 mm, portanto prevendo este fato, costure a peça com o dial de compri­
mento do ponto na posição 4mm ou Smm.

Parafuso de
ajuste
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